
Voordat je begint met het afnemen van deze test: lees de instructies 
zorgvuldig, zorg ervoor dat de inhoud van deze test verzameld is en dat je 
je handen gewassen hebt voor het afnemen van de test.

Wanneer er onderdelen van de test ontbreken, neem dan een nieuwe test 
af om zeker te zijn van het juiste resultaat.

Inhoud van deze kit

• Test apparaat
• Alchohol swab
• Pipet
• Buffer flesje
• Steriel lancet
• Gebruikshandleiding

Kit contents:

• Test device
• Alcohol swab
• Pipette
• Buffer bottle
• Sterile lancet
• Instructions for use

Let goed op: de lancet (prikker) kan vanwege veiligheid en hygiëne maar 
eenmalig worden geactiveerd. Dit gebeurt als je de lancet tegen je 
vingertop plaatst en drukt.

Wanneer de lancet geactiveerd is, kan deze niet meer gebruikt worden en 
dien je een nieuwe te gebruiken voor het optimalie testresultaat.

Voordat je begint met de test: maak je 
vingertop schoon met het alcoholdoekje.

1

Doorprik een van je vingertoppen met 
het lancet totdat er een druppel bloed 
vrijkomt.

2

Vang 2 druppels (80 µl) van je bloed op 
in de pipet.

Pak de pipet en druppel 2 druppels 
bloed in het samplevakje (letter S).

43

Voeg 1 druppel van het bufferflesje toe 
aan het samplevakje.

5

Lees het resultaat af, tussen 15 en 20 
minuten nadat je de druppels hebt 
toegevoegd.

6

Negatief Ongeldig

HIV-Syfilis Combinatie test

Before you begin this test, read the instructions carefully, ensure that the 
contents of this test have been collected, and wash your hands before 
administering the test. 

If any parts of the test are missing, administer a new test to ensure 
accurate results.

Before starting the test, clean your 
fingertip with the alcohol wipe.

1

Prick one of your fingertips with the 
lancet until a drop of blood is released.

2

Collect 2 drops (80 µl) of your blood in 
the pipette.

Take the pipette and place 2 drops of 
blood in the sample compartment 
(letter S).
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Add 1 drop from the buffer bottle to the 
sample compartment.

5

Read the result between 15 and 20 
minutes after adding the drops.

6

Negative HIV Positive Syfilis Positive HIV & Syfilis Positive

HIV Positief Syfilis Positief HIV & Syfilis Positief

Invalid

HIV-Syfilis Combination test

Voordat je begint met de test

Please note: for safety and hygiene reasons, the lancet can only be 
activated once. This is done by placing the lancet against your fingertip 
and pressing it.

Once the lancet is activated, it can no longer be used, and you should use 
a new one for optimal test results.

Before you start the test



Avant de commencer ce test : lisez attentivement les instructions, 
assurez-vous que le contenu du test est complet et que vous vous êtes 
lavé les mains avant de commencer.

Si certaines parties du test manquent, refaites le test afin d'obtenir un 
résultat fiable.

Avant de commencer le test: nettoyez le 
bout de votre doigt avec la lingette 
imbibée d'alcool.

1

Piquez le bout d'un de vos doigts avec la 
lancette jusqu'à ce qu'une goutte de 
sang apparaisse.

2

Prélevez 2 gouttes (80 µl) de votre sang 
dans la pipette.

Prenez la pipette et déposez 2 gouttes 
de sang dans le compartiment 
échantillon (lettre S).
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Ajoutez 1 goutte du flacon tampon dans 
le puits d’échantillon.

5

Lisez le résultat entre 15 et 20 minutes 
après avoir ajouté les gouttes.

6

Négatif Invalide

Test combiné VIH-syphilis

Bevor Sie mit diesem Test beginnen: Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig 
durch, stellen Sie sicher, dass alle Teile des Tests vorhanden sind, und 
waschen Sie sich vor dem Test die Hände.

Wenn Teile des Tests fehlen, führen Sie einen neuen Test durch, um ein 
korrektes Ergebnis zu gewährleisten.

Bevor Sie mit dem Test beginnen: 
Reinigen Sie Ihre Fingerspitze mit dem 
Alkoholtuch.

1

Stechen Sie mit der Lanzette in eine 
Ihrer Fingerspitzen, bis ein Tropfen Blut 
austritt.

2

Fangen Sie 2 Tropfen (80 µl) Ihres Blutes 
in der Pipette auf.

Nehmen Sie die Pipette und geben Sie 2 
Tropfen Blut in das Probenfach 
(Buchstabe S).

43

Geben Sie 1 Tropfen aus der 
Pufferflasche in die Probenvertiefung.

5

Lesen Sie das Ergebnis 15 bis 20 Minuten 
nach der Tropfenzugabe ab.

6

Negativ Ungültig

HIV-Syphilis-Kombinationstest

Contenu du kit :

• Dispositif de test
• Tampon alcoolisé
• Pipette
• Flacon de solution tampon
• Lancette stérile
• Mode d'emploi

Kitinhalt:

• Testgerät
• Alkoholtupfer
• Pipette
• Pufferflasche
• Sterilisierte Lanzette
• Gebrauchsanweisung

Attention : pour des raisons de sécurité et d'hygiène, la lancette ne peut 
être activée qu'une seule fois. Pour cela, placez-la contre votre doigt et 
appuyez dessus.

Une fois la lancette activée, elle ne peut plus être utilisée ; pour des 
résultats de test optimaux, utilisez-en une nouvelle.

Avant de commencer le test

Bitte beachten: Aus Sicherheits- und Hygienegründen kann die Lanzette 
nur einmal aktiviert werden. Dazu halten Sie die Lanzette an Ihre 
Fingerspitze und drücken sie.

Nach der Aktivierung kann die Lanzette nicht mehr verwendet werden. Für 
optimale Testergebnisse sollten Sie eine neue Lanzette verwenden.

Bevor Sie mit dem Test beginnen

HIV-positiv Syphilis positiv HIV & Syfilis positiv

VIH positif Syphilis positif VIH & Syfilis positif


